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Havi emlékeztető.
November.

Ház és udvar. Ki bármi oknál fogva épületeit rendbe nem hozta, ipar
kodjék az elmulasztottakat helyre hozni. Ki épületeinek kijaví
tását maga idejében, mikor még kevesebb kárral és költséggel 
teheti, elmulasztja: előbb-utóbb nagy kárát vallja.

Kazal,- asztag- és boglyatetők, ha szükségesnnk mutatkozik, 
ismételten kijavitandók; e csekélység elmulasztása miatt, takar
mányunk nemcsak mennyiségileg apad, de minőség tekintetében 
is sokat romlik s télen át állataink egészségét rontja.

A gabona elcséplését, ha még be nem végeztetett volna: 
egész erővel kell folytatni és befejezni. A raktárba helyezed 
gabonakészleteket megforgatjuk és a szükséges rostálásokat tel
jesítjük.

A répa felszedetvén, kazalba rakva beföldeltetik, nehogy a 
beállható fagy miatt szenvedjen.

Minden gazda tüzifa-szükségletét most szerzi be; ki elmu
lasztja, kénytelen később — egy és más vidéken — szalmáját 
eltüzelni.

Szántóföld. Ha az idő engedi, az őszivetést folytatjuk és bevégezzük; 
vetés végeztével őszi ugarszántással iparkodunk, különben a jó 
gazda-nevet meg nem érdemeljük.

Fagyok beálltával megkezdjük a trágyahordást; a kihordott 
trágyát nem rakjuk kupaczokba, hanem a szekérről lehányva, 
rögtön egyenletesen elteritjük.

Rétek és kaszálók száraz időben legeltethetők, esős időben minden 
állatot távoltartsunk, nehogy a gyepet az állatok taposása 
rontsa. A réteket védő árkok kijavitandók, uj árkok ásandók; 
•nnek elhanyagolása okozza, hogy a Járó-kelő utasok olykor 
rétjeinkre csapnak s a számtalan kerék nyom majd kaszálás

kor juttatja a réttulajdonos eszébe, mit mulasztott el annak 
r idején.

Állattenyésztés. Az istállókban összegyűlt ganéjt trágyadombra hordva 
simára szét kell teregetni.

A lovak vakarása és kefélése íőgondjaink egyikét ké
pezze.

Az istállók szellőztetését el ne mulasszuk; a ménesbei 
lovak naponta nehány órai megsétáltatása az egészség fenntar
tásának fő kelléke.

A csikók és vemhes kanczák tápláló élelmezésben része
sülnek. A jászlakból sohase hiányozzék a kősó. A tejelő mar
hák élelmezésére különös gondunk legyen; a növendék álla
tok is csak tápláló élelmezés mellett fejlődhetnek jól. A bírá
lok, meleg istállóban, gyengébb takarmány mellett is jól érzik 
magukat.

A sertések még mindig találnak ennivalót, de a hasas ál
latok már nem élnek meg szabadon a nélkül, hogy ki ne le
gyenek téve az elvetélés veszélyének. Ha nincs száraz fekhelye 
és a legzordonabb időben is néhány órát szabadban nem járat
juk: a sertés egészséges nem lehet. A makkon lévő sertésektől 
meg ne vonjuk a sót. Hacsak tehetjük, a hasas koczáknak ocsút 
ne adjunk, mert az abban lévő gyomok magvai és az anyarozs 
elvetélést okozhatnak.

A durvább gyapjúval biró juh még szabadban csatangol ét 
csak zuzmorás időben, kihajtás előtt kaphat kevés takarmányt,, 
nehogy üres gyomorral hagyja el fekhelyét.

Hizlalás végett bekötött mustra ökörre és más hizó állatokra 
különös gondot fordítunk. A bőr tisztántartása, etetés és itatás
nál követett rend és pontosság, továbbá naponta nyújtott só-adag 
— mely legczélszerübben a jászolba helyeztetik el — az ered
ményes hizlalásnak nélkülözhetlen kelléke; természetesen csak 
úgy, ha elegendő Jó takarmánnyal párosul.

A szárnyas házi állatok már szemet kérnek; meleg ólak 
hiányában a tojás megszűnik.

Szóló. Mihelyt a szüret elmúlt, metszeni kell: a karikás mivelésnél a 
kitermett karikát, csotorkákat és fölös vesszőt levágjuk, még pe
dig nem kaczorral, hanem ahhoz való czélszerü ollóval; meg
hagyunk a karika vállán levő 2—4 magfából kettőt-hármat és az 
esetleg a csapon májusban meghagyott két vesszőt,

A Guyot rendszernél hasonló módon járunk el.
A csapos mivelésnél legjobb a metszést tavaszra hagyni, mett 

a kurtára vágott csapokat nem lehet elfedni.
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Ezeket végezvén, rögtön a fedéshez látunk és szemmel 
tartjuk, hogy a lusta napszámos ne törje és pusztítsa el a tő
kéket, hanem óvatosan fektesse a hegynek és teljesen felhúzza 
földdel a tövét.

A mennyiben szüretkor megraboltad szőlőd földjét, igye
kezzél azt visszapótolni trágyával.

pincze. A pinczében minden héten pontosan töltögetünk ; a vörösbort 
lefejtjük és kisajtoljuk, a tavalyi borokat lehúzzuk nagy vigyá
zattal és a tisztaságot mindig és mindenben szem előtt tartjuk, 
mert ez a legjobb pinczemester !

Gyümölcsös. Az őszi ültetést szép napfényes lanyha időben be kell 
végezni. A tavaszi ültetéshez a gödrök ásása folytattatik. A 
gyümölcsfák tövei körül a föld felásandó. A múlt hóban említett 
Neustria brumata hernyó elleni védelmet folytatni kell. 
A gyümölcsfák trágyázását folytathatjuk. Ha a fákat a nyulak 
ellen még nem kötöttük volna be, most végeztessük el. A fák 
koronái ritkítását és újítását még mindig végezhetjük és pedig 
czélszerübben mint tavasszal, mikor nagyobb ágak csonkitása, 
csak a vizhajtások számát szaporítja. A baraczk-redélyfákat fe
nyőág- és gyékényekkel be kell fedni. .

Faiskola A megrendelt fák kiásandók, csomagolandók és elküldendők. 
Alanyokra szemzőit baraczkok rügyei, a hideg ellen finom szal
mával bekötendők. Úgyszintén minden fiatal oltott baraczkcse- 
mete is. Ha a fiatal őszi baiaczkcsemeték meg nem értek volna, 
le kell őket levelezni, így fájok hamarább megérik. Leltár és 
árjegyzék készítésnek most az ideje. A gyümölcsmagvetésének 
is alkalmas ideje van.

Konyhakert. A múlt hónapban említett munkákat, névszerint : földfor
gatást, trágyázást, veteményezést, elrakást stb. megfelelő időjárás 
mellett még végeztetni lehet. A télire elrakott vélemények a 
rothadástól óvandók. Spenót, téli saláta és szamócza, faleve
lekkel gyengén betakarandó. Spárgatelepnél a földforgatását és 
trágyázását jó mélyen megkezdhetjük. Rósz időben és esténként 
gyékényfonást, jegytábla- és karókészitést, festést és írást vé
geztethetünk. Melegágy-keretek, ablakok, kerti eszközök és szer- 
számjavitásnak és beszerzésnek most az ideje.

Diszkért. A megürült virágágyások felásandók és szükség szerint ja
vítandók. Jáczint, Tulipán, Narciss, Sáfrány, Ranunculus, stb. 
hagymáival ezelőtt egy hónappal beültetett ágyások, falevelekkel 
betakarandók. Nagy hideg ellen a kényesebb fák ésí cserjék u. 
m. Cercis Siliquastrum, Gytisus purpureus, Calycanthus, Spartium 
juncium, Paeonia arborea, Cydonia japonica, Weigelia, Paulow
nia stb. szalmával bekötendők és ha még eddig el nem fedet
tek, most okvetlenül meg kell tenni. Virágházak kezelésére a 
diszkertésznek kiváló gondja legyen, főleg a virágok tisztán 
tartására nagyon ügyeljen. A téli oltásokhoz szükséges alanyok 
beszerzéséről most kell gondoskodni?

Méhészet Ha az idő még kedvez, méheink befelelésével nem sietünk- 
Minél tovább maradnak szabadban s minél többször repülhetik 
ki magukat és frissülhetnek fel alkalmas szép időben, annál 
jobban telelnek. Ilyenkor maguk is őrizkedvén a hidegtől, kire
pülés alkalmával nem sok vész el belőlük, különben is csak 
déltájt, alkalmas időben kell őket kiereszteni. Mihelyt azonban 
cgy-két fagyos éjszaka állott be, sièssünk méheinkkel a téli 
helyre és bárhol teleltessünk, mindenütt ügyeljünk a kellő és 
lehetőségig egyenlő légmérsékletre. A mozgó épitményü kap
tároknál az ajtó és zárdeszka közti üreget sarjuval, csepüvel 
vagy valami ilynemű tárgygyal tömjük ki, hogy kasainkat me- 

. leg és nedves lég környezze, igy a rendkívül veszedelmes 
s z o m j-k ó r t ó 1 méheink védve lesznek. A közönséges szalma 
— vagy verszőkasok telelésére legczélszerübb hely egy száraz, 
risztaleregőjü pincze, vagy egy olyan csendes, tiszta szoba, hol 
a hőmérő O-nál alább nem száll. Bárhol teleljünk : csendesség, 
béke, nyugalom legyen ott minden tekintetben.

Erdészet. Főhasználat. Épület- és tüzifavágatás teljes folyamaiban 
van. Erdőm ívelés. A magvaknak télire való elhelyezése 
folyik. Erdővédel e..*n  még inkább fokozandó, mint október
ben. Vadászat. Nyulra és rókára nagyban foly.

Országos gyümölcs-kiállítás Budapesten.
III.

(F. M.) Az „Erdélyi gazda“ idei 35-ik számában 
F. S. barátunk azt irta volt, hogy a kiállítási programmban ket
tőt nélkülöz: egy oktató s egy mulattató csoportot t. i. a mag 
és faiskolák termékeit, másfelől pedig a disz- vagy szoba
kertészetet.

Az idézett czikkben még számos egyéb talpraesett meg
jegyzés volt, mely most a kiállítás után olvasva, kiváló érdek
kel bir; mert azt bizonyítja, hogy F. S. jövendölései majdnem 
szóról-szóra teljesedésbe mentek és hogy kifogásait úgy a ren
dező bizottság, mint a jury — a nélkül, hogy e czikkről a va
lószínűség szerint tudomása lett volna — a maga részéről is 
helyeselte s megfelelő módosításokkal s uj intézkedésekkel a 
lehető visszásságoknak elejét vette.

A diszkertészet csoportjának úgy szólván az utolsó percz- 
ben adtak kelyet, mert belátták ottis, hogy „mig ez a nagy kö
zönséget a tárlat látogatására édesgeti, mint d e k o r a t i v anyag 
is megbecsülhetetlen szolgálatot tesz az egyhangú alma-körte 
tányérsorok közölt“. És tényleg a nagy termet csakis ez tette 
festőivé: a középen Fleischmann és Webernek rpár említett 
gyönyörű csoportozata, kétfelöl Szeyderhelm és Szelnár gazdag 
kiállitmánya, a zenekar tátongó üregét elfedő Dengler-féle disz 
növény-tárlat, végre szemben, a dunasori folyosó oszlopai mel
lett Vladika és Friedl szép collectiói — teljes keleti jelleget 
kölcsönöztek a helyiségnek, melyet a sok pálma és maga a 
pompás terem mép inkább fokozott! Helyezzük magunkat már 
mást a puritán álláspontra, számítsuk le az erdélyi gazd. egylet 
szingazdag ízléses állványát, — valamint az összes növényzetet
— és eredményül kapjuk a dunasori gyümölcs-piacz össza- 
visszaságát, azon egy külömbséggel, hogy itt tányérban, ott ko
sárban kínálkozik a termény! Nem szólunk arról, hogy a gyü
mölcs itt sokkal szebb, változatosabb volt, mert ez természetes; 
csak azon benyomást akartuk jelezni, melyet az ilyen rendezés 
előidézett volna!

A faiskolai termények bemutatására is történt szerény 
kezdeményezés — a mennyiben Pecz Ármin urnák meg volt 
engedve kőbányai telepének alakfáit és nemesitéseit bemutatni. 
Ha ezen engedményt az illetők általánossá teszik és jókor köz
ük ; e csoport a legérdekesebbek egyikévé válik s fontosságánál 
fogva figyelmet kelt. —

A kis teremben gyümölcs, gyümölcs és megint gyümölcs
— csak az egyik hosszfalat a Maulhner Ödön magkereskedő 
szép collectiója foglalta el. A falon Vilmorin szép ábrái 
fenyőgaly fonattal koszoruzva, az asztalon igen szép .és terje
delmes konyhakerti termény-gyűjtemény, melynek minden (?) 
darabja a mellette kiállított Mauthner-félo magból fejlődött. 
Egyébként a czukrászat volt a konyha-kerti és mag-kiállitás- 
nak szánva, de ez meglehetősen silányul ütött ki, tekintve a ki
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állításnak országos jellegét. Nöthling Vilmos magkereskedő 
tűnt ki itt szép magvakkal, ügyesen összeállított talaj gyűj
teménnyel és uj szerkezetű magcsiráztatókkal. A czuk- 
rászat melletti folyosó egyik falát a budai vinczellér-képezde 
igen szép tárlata díszítette; meg volt itt minden a kerti eszkö
zöktől és szölőmiveleti módok mintázataitól egészen a murokig 
és vereshagymáig; az előállítás és elrendezés Molnár Ist
ván és Angyal Dezső urakat dicséri.

Miután a gyümölcs-kiállítók úgy is külön és szakszerűen 
lesznek közelebbi czikkeinkben méltatva, ezekről most nem szó
lunk és csak futólag a kolos-monostori tanintézet 107 fajból álló 
páratlan burgonya-collectióját, annak jeles rovargyüjteményét, va
lamint Magyar-Ovár burgonyáit és rovar praeparatumait em
lítjük meg.

A gyümölcs- és konyhakerti conzervek, valamint a kerti 
eszközök az u. n. kis étterembe szorultak, a hol — fájdalom — 
mind a három csoport kényelmesen elfért. Itt a külföld is szere
pelt; a hazaiak közül megemlítjük Korchmáros Jánosáé jeles 
aszalványait, melyeknek minősége máris kiváló, csak adjuszti- 
rozásukat kell még tökéletesíteni, Mocznik Lajos kitűnő ubor
káit és mustárját; az eszközök között sajnálatunkra magyar 
névvel nem találkoztunk. —

És midőn most a t. olvasót a kiállítás külsőségein végig 
kalauzoltuk; rójuk le a hála adóját azok iránt, a kiket az mél
tán megillet. Mindenekelőtt a legnagyobb köszönettel kell 
constatálnunk, hogy az erdélyi gazd. egylet képviselői egyálta
lában a legkitüntetöbb barátsággal lettek fogadva s nem min
dig szerény kívánságaik a legnagyobb előzékenységgel telje
sítve. Az orsz. gazd egylet elnökei: Gróf Szapáry Gyu
la és Korizmics László; a végrehajtó bizottság főnö
kei: Báró Lipthay Béla és Máday Izidor, vala
mint a kiállítás „két“ jobb keze:Ordódy Lajos egyleti 
titkár és Ka u ser József műépítész urak annyi szívességgel 
halmozták el küldötteinket, melyet érdeme szerint megszolgál
ni, viszonozni tán sohasem tudunk.

Egyletünk régi tagja s barátja Girókuty P. Ferencz 
saját bizalmas emberét engedte át a rendezés és felügyeletre; 
egy szóval nem találkoztunk egyetlen intézővel sem, ki egy 
vagy más tekintetben le nem kötelezett volna. Igen természetes, 
hogy e kitüntetés nem a személyeket illette, hanem bennük azon 
egyletet, mely időt, fáradságot és pénzt nem kiméivé oly tete
mesen járult a kiállítás sikeréhezi —

A rendező bizottság lehetőleg sokat igyekezett tenni azon 
kiállítókért, kik maguk semmit sem tettek: az állványokat és 
asztalokat díjtalanul bocsátotta rendelkezésükre, czimfelirato- 
kat nyomatott, a beküldött névjegyzékeket (melyek közül sok 
valóban ijesztő helyesírással volt szerkesztve) kijavította, sőt a 
mennyire az idő engedte minden egyes gyümölcsfaj számára 
etikettet is Íratott, a tárgyakat kicsomagolta s a szintén ingyen 
felajánlott tányérokra elhelyezte, továbbá az elnyert dijakat fel
tüntető táblákat is készen tartotta és a kiállítás második napján 
kiosztotta; végre a katalógus összeállítását úgy szólván az utol
só perczben eszközölte.

E névjegyzéknek összeállítását — mint a bizottság zár
szavában mondja — két körülmény nehezilette meg:

„Először az, hogy a kiállítók némely része az utolsó pil
lanatig sem küldte meg az általa kiállított fajták jegyzékét, má
sodszor pedig az, hogy a kiállítók tényleg majd kevesebbet, majd 
jelentékenyen többet állítottak ki, mint részletes bejelentéseikben 
jelezték“.

„E körülménynél fova teljesen érthető, hogy némely ki
állítónál a catalogus adatai, a tényleg eszközölt kiállítás adatai
tól eltérők. Tekintve pedig azt hogy a kiállítók legnagyobb ré
sze az utolsó órában adta be részletes bejelentését; szó sem 
lehetett arról, hogy a gyümölcs elnevezésének helyességére 
figyelni lehetett volna, miért a legtöbb esetben az eredetileg be
küldött szöveg lön visszaadva.“ —

Miután a jelenlegi kiállítás csaknem hasonmása volt az 
1880-ban Kolozsvárt tartottnak, — nem lesz érdektelen a keltő 
között némi összehasonlítást tenni.

Mindenekelőtt sajátságos, hogy mindkét helyen csak az 
alma-, körte- és a szobakertészet csoportjai sikerültek, a többi 
határozottan silány volt. Ennek oka egyrészt abban rejlik, hogy 
a gyümölcstermelők nagyjában véve magasabb miveltségi fokon 
állanak, mint a konyhakerti termelők; másrészt pedig abban, 
hogy a magtermelés, a kerti eszközök készítése stb. nálunk még 
nagyon hátraáll.

A kiállítók száma Budapesten 143-at, nálunk 126-ot 
tett, az alma- és körtefajok száma itt 1800-ra, ott közel 7000-re 
rúgott; természetesen számos faj többszörösen fordult elő.

A mi kiállításunk october 28-átóI november 3-áig tartott, 
tehát hat napon ál volt nyitva, a budapesti országos csak há
rom és fél napig, a mit — mondjuk ki kereken — ment
hetetlen hibának tartunk, mert szerintünk tiz napot, vagy leg
alább egy hetet kellett volna arra szánni, hogy az a roppant 
fáradság és költség indokolva, az a töméntelelen szép és érde
kes anyag tanulmányozva lehessen I Igaz, hogy áldozatba ke
rült volna a vigadó termeinek további kibérlése; de meg va- 
gyünk győződve, miszerint mindamellett a deficit csekélyebb 
lett volna, mint most, vagy tán többletet is lehetett volna elérni. 
Annyi tény, hogy oly nagy városnak, mint Budapestnek három
négy nap kell, csupán az értesülésre és mire megindulna a láto
gatás, az érdeklődő a kaput már zárva találja I Hiba volt az is, 
hogy a sajtó támogatására nem volt kellő intézkedés téve; — mig- 
len a nöipar-kiállitás folyvást nagyhangú reklámokat közöltetett; 
addig itt még a legegyszerűbb tudnivalókról is alig értesültek a 
hírlapírók és igy természetesen a közönség sem. Ezen körül
mények összejátszásának lehet azután tulajdonítani, hogy a 
300,000 lakossal és nagy vidékkel biró Budapesten csakis 
3300 ember váltott belépti jegyet, miglen Kolozsvárt 2000 ilyen 
látogatónk volt és midőn a főváros vasárnapja csak 1300 ér
deklődött hozhatott össze, mi nagyon meglehetünk elégedve azon 
közel 700 egyénnel, mely a mi vasárnapunkat a tárlaton töltötte, 
— pedig mennyit panaszkodtunk mi akkor a közönyről, a rósz 
látogatásról. Most utólagosan a budapesti tapasztalás vigaszta
lásunkra szolgálhat! —

A legtöbb gyümölcs a rendező egylet javára árverezve 
lett, a mi közel 800 forintnyi jövedelmet hozott. A mi gyűjte
ményünkből csak a kitűnő, jeles és jó fajok lettek áruba bo
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csalva, miglcn a poteológiai csoport a köztelki gazd. múzeumban 
lett további tanulmányozása elhelyezve. Említsük meg kuriózum
képen, hogy a licitáción a mi Batulunk kelt el legdrágábban, 
mert minden darabja a lelkes vevőnek (egy erdélyi születésű 
budapesti gyógyszerésznek) húsz krajezárjába került 1

Szüret után.*)

*) E czik lapunkhoz is eredeti kéziratban lett beküldve.
S z e r k.

Egy szokásos nagy ünnep után vagyunk újból, megtörtént 
a szüret nálunk is.

De mintha maga a természet is restelte volna a dolgot, 
úgy intézte az időjárást, hogy a szüreti anyaghoz méltó legyen 
ez is. Folyton tartó pityergése által az idő, mintha jelezni akar
ta volna, hogy mennyire megbánta cselekedetét, hogy mennyire 
sajnálja, hogy nem fejlesztette a különben sem nagy szőlőter
mést legalább tűrhető állapotra.

No de már meg van — túl vagyunk rajta — haza lopta 
kiki az Istenadta mustot, mely ha valamiképp borrá fej
lesztheti magát, istenes ember lesz a ki próbára kel 
vele, bátorságot vesz az avval való élvezethez — vasár
napra.

Az általánosan megállapított szüreti nap 23-ára 
volt határozva, hogy mégis valahogyan egy kis j ó n a p o t csi
nálhassanak szőlősgazdáink úgy maguknak, mint szüretre meg
hívott kedves vendégeiknek. De oh fájdalom! a csaknem egész 
nap tartó alkalmatlan csepergés meghiúsította a szép remé
nyeket.

Valóban bő tanulmányul szolgált már csak az ez évi időjárás 
is arra, hogy öreg apáink megrögzött szokásain e téren is vál
toztassunk, a mennyiben ezen a korábban érő szőlőfajok plán- 
tálása által változtathatunk.

Van egy pár szőlőtulajdonos, kiknek telepén nagy meny- 
nyiségü a Málvázia, sárga és zöld lindaui (selyem-szőlők) 
szürke és fekete pinean-k (barátok), az igen termékeny és min
den körülmények közt tökéletességre jutni szokott áldott Chas- 
selasok — Madeleinek — még nagyon kevesek által ismert, 
megbecsülhetlen fajai, úgy a Sauvignon blanc, igénytelen ki
nézésű, de bölermő, finom zamalu fejér borfaj, melyeknek ve- 
gyülékéből, még e mostoha időjárás daczára is, tisztességes bor 
várható, minthogy e z e k a megérésbeo csaknem teljesen elér
ték tökéletességöket.

Es ha ez igy van 1881. szüretén (s pedig igy van), ho
gyan lehet egy rendes s jó borévben?! Úgy hiszszük, szükség
telen erről szólanunk; mindenki bírván magának képet alkotni 
egy oly finom nedűről. Csak annyit kívánunk jelezni, hogy 
iparkodjunk nevezett fajokból mentői többet, egy vagy más mó
don, (átojtások vagy ültetések által) a régiek helyébe plán
tálni, hogy igy aztán ráfordított költségünk némileg meg
térüljön.

Fenn jelzett fajok nagyobb része csemege-szőlő is 
lévén, nagyon háládalos munkát cselekesznek azok, kik birto
kukba igyekeznek keríteni azokat. S még ezeken kívül egy ne
hány nagyobbszerüt, a szintén elég korán érő: Uva reginae 

(Génuai zamatos) Gros d’or, Golden Champion, Muscat précoce 
de Saumur, Chasselas Izabellát, melyek mindannyija megtalál
ható erdélyi hazarészünkben is s nagy , részben helyt Ko
lozsvárt.

Ajánlatunkkal kapcsolatosan eszünkbe jut átkozott phyl- 
loxerás helyzetünk, mely nagy időre óriás gátat gördített szőlö- 
kulturánk emelkedhetése elé, de a mely, hála a gondviselésnek 1 
hazarészünket még mind ez ideig megkímélte s igy remélhető, 
hogy mi, legalább Erdélyben fejthetjük, tökéletesíthetjük szőlő
ipárunkat.

• Reményünkhöz az alapot azon körülményből vagyunk 
bátrak meríteni, miszerint úgy a multévi, valamint a legköze
lebb nyáron működött szakértők tüzetes kutatásainak sem si
került a rémes phylloxerát Erdélyben fölfedezni s pedig csak
ugyan nyakára jártak az illető tulajdonosok gyanús te
lepeinek.

Nem merjük hagosan mondani, mert a phylloxera rémnek 
megemlítésére is emelkedik hajuukszála, hogy boldog emlékű 
Nagy Ferenczünk a 70-es évek elején azt mondta, hogy „ná
lunk nem él mega phylloxera“, detalánajóÉg 
meghallgatja átszellemült „nagyünk“ jóslatátsmegóv ebor
zasztó csapástól.

Sokan meg is hátráltak már s ajánlgatták másoknak is, 
hogy hagyjanak fel a szőlőszettel és kezdték beültetni telepeiket 
ojtványokkal, nem gondolva eléggé meg, hogy a szőlő tulajdon
képpen — ha t. i. a fajok kellően választvák — sokkal hála— 
datősabb az alma, körte s más gyümölcsnemeknél, meghozván 
— okszerű mivelés mellett — minden munkánkat dúsan jutal
mazó termését. S hát ha még azt az egész virány alatt folyton 
tartó lelki-testi gyönyört tekintjük, a mit egy szépen rendezett 
szőlő-telep nyújt, külömbnél-különbféle igéző gyümölcseivel 1 ?

Legyünk hát jó reményben je 1 ze 11 rém kimaradása 
felől! ültessünk szőlőt s igyekezzünk annak szokott munkáival 
személyes ismeretségbe jőni s ez által megszerezni magunknak 
azt az élvezettel párosult hasznos foglalkozást, mely oly üdí
tően hat egészségünkre s oly áldásthozó háztartásunkra.

Kolozsvárt. Szentgyörgyi Lajos.

A. monostori szüret.
October 22-én reggeli 9 órakor idei szüretünk kezdetét 

vette. Sem a fiatalság, sem pedig a szedő személyzet között 
nem volt meg azon általános jó kedv, a mely máskor szüret al
kalmával mindnyájunk közölt honolt.

Lehangolt volt nem csak az ember, hanem maga a szőlő
hegy is. Egész nap nem lehetett hallani a szüretezők vidám kur- 
jongásait, a taraczkok dörgését és a zenészek hangszereiből 
fölhangzó vidám nemzeti nótákot, a melyek csak még a múl 
évben is szüret alkalmával elragadták a hevesvérű fiatalságot 
ha húzta is vagy egy eltévedi barna művész, az is csak a szo
morúját húzta.

Más esztendőkben, ha rósz termés volt is, szép időjárás 
mellett megadtuk a szüretnek ünnepélyes formaszerüségét, de 
most a sok fáradság után nyert kevés alamizsna leszedéséhez 
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még tisztességes időnk sem volt. Egész nap tapostuk a nagy 
sarat és dideregtünk a szőlőtőkék mellett.

Idei szőlőtermésünk mind minőség, mind mennyiség te
kintetében nagyon gyenge eredményt mutat fel. A mesebeli ró
ka, ha bele kóstolt volna szőlőnkbe, bizonyára helyben hagyta 
volna annak savanyúságát.

A sok kedvezőtlen időjárás miatt kellőleg nem fejlődhe- 
tetett ki a szőlő czukortartalma, mig ezzel szemben a szabad 
sav tartalom növekedett. Hogy mily elütő eredményt ad a ta- 
vali terméssel is szemben az ideinek czukor és savtartalma, 
ennek illustrálására szolgáljon a következő kimutatási táblázat:

s•OS Szőlőfajok

1880. évi 
termés

1881. évi 
termés

o Nczukor sav czukor sav
</>Lm o □D

tartalma 
százalékba
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százalékba

W) ©
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A mi pedig a mennyiséget illeti: a honnan 'kedvezőbb 
években 100-tóI egész 180 veder bort is szűrtünk el, most 
csak 36 veder lett és fájdalom országrészünknek csak nem min
den bortermő vidékéről ily szomorú híreket kell hallanunk.

Végül megvizsgáltuk Réthy Mór egyelemi tanár urnák és 
a „Földesy“-féle szőlők honi fajokból nyert mustjait,

Az előbbi czukortartalma 12%, savtartalma 1'2%.
Az utóbb „ 13%, „ 1'5%-
Jobb szüretet adjon az Isten jövőre a szegény magyar 

nemzetnek!
Máttyus Samu, 
III. éves gazdász.

A szilágy Somlyói mintaszüret.
Az october hó 22-én Szilágy-Somlyón megtartott min

taszüretről szóló rövid tudósítás tán érdekelni fogja az „ Er
délyi gazda“ t. olvasóit.

Azt hiszem, hogy ha egy mintaszüretet lát az ember, lát
ta valamennyit, mivel azon eszközök, melyekkel végrehajtják 
mindenütt egyformák és miután a szüret másra, mint az ügy
nevezett szűz bor készítésre ki nem terjed, egyszerű is.

Mióla gazdasági egyletünk megalakult, iparkodunk az 
ahoz fűzött reményeknek, várakozásnak eleget tenni, magunkról 
életjelt adni, daczára annak, hogy vidékünk minden közlekedéstől 
elzárt és csak 5—6 órai járás után kapjuk meg a legközelebbi 

vasutat és igy valóban csodának mondható, ha a vasutakkal há
lózott vidékről hozzánk is egy szakember ellátogatott. October 
22-én tehát szombaton tartotta meg Fekete Pálszőlőszeti szak
tanár a szilágy-somlyói kisded-óvoda úgy nevezett „Pokrócz- 
hegy“ nevű szőlőjében gazdasági egyleti tagok s más érdekel
tek nagy számának jelenlétében a mintaszüretet. Először is kez- 
dé magyarázatát a szőlőfürtöknek érettségi foká
ról és összehasonlítván azon előnyöket, melyeket az érett sző
lő nyújt szemben az éretlenekből nyert terménnyel, megkezdet
te a szedést s miután — az időjáráshoz képest — legéret
tebb fürtök teltek vegyesen válogatva, mig a nem ily mi
nőségűek egy második szedésre hagyattak fenn; a 
hegyről lementünk a f ü r t ö k n e k összezuzását eszkö
zölni sa zuzómalmot tanulmányozni. Előadta a tanár a 
zuzó-malomna k előnyeit: szerfelett gyors és tiszta 
munka teljesítés; kevesebb seprő előállítás; a szőlőben levő 
anyagok, czukor, zamat és glycerin, teljes megnyerése, 
továbbá némi anyagi haszon szemben az elromlott zsákok érté
kével, a mi mind azt bizonyítja, hogy a kinek legalább egy 10 
holdas szőlője van, vagy 3—4 szőlős gazda együtt, ily malmot 
szereznie kell.

A vele való bánást, azután a zúzott fürtöknek rostán 
valólebogyózását tanárunk gyakorlatilag előadta, meg
mutatta.

Ezután hogy miként kell bánni azon musttal vegyes zú
zott szőlővel, mely igy előáll, az az érett fürtök minőségétől 
függ, t. i. kimerjük e zen szőlőhéj- és hússal vegyes le- 
v e t azon kádból, mely fölött a malom áll, b e 1 e t ö 11 j ü k úgy 
mindenestől egymásedénybe, kád vagy hordóba, hagy
ván ott—a mind a fürtök igen jó érettek 48—36; — ellen
ben 24 óráig, hogy a szőlőhéj minden jó tulajdonságát mintegy 
kiáztassa, ekkor a levet — ha azt akarjuk, hogy abba még 
szőlő mag se férjen, hántott fűz-vesszőből font ko
sár on (hasonlít egy méhkashoz) leszűrjük, ellenben ha 
ily kicsinységekre nem akarunk ügyelni — akádvagy hor
dóból annak lyukán kibocsátjuk, illetőleg tisztított 
hordókba fejtjük.

Most már ezen hordókat gazdagabbak fűtött érj e sz- 
tő kamarákba — szegényebbek ellenben — ennek hiá
nyában pinezéikbe viszik s ott miután a levegőt 20 
tokra melegítették, vagy hordójukat úgy béburkolták, 
hogy azok a forrást rövid időn megkezdhessék, aforralást 
viszik keresztül, elébb természetesen mindegyik hordót, kellő 
magas ászok alárakással s „kotyogó“-val látják el, 
hogy a hordóhoz férni s később a lehúzást kényelmesen meg
tenni tehessen.

A kotyogó vizébe, mely 1 liter mennyiségű tehet, 
dió nagysága oltott meszet teszünk, mely a mustból! 
kifejtett szénsavat semlegesíteni, ártalmatlanná tenni fogja.

Ezekután — miután tanárunk a hallgatóság s mindnyá
jan szőlőbirtokosok által a hozzá intézett egyes kérdésekre a 
kellő felvilágosítást megadá, áttért a vörös borok készí
tésére.

Tudva levő dolog az, hogy ha a törköly (must) a leve- 
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gövel érintkezik, igen hamar eczetesedést kap, hogy te
hát azon fekete szőlő, melyből a vörös bor készül, a hordóban,— 
mielőtt kiforrna — meg ne eczetesedjék: oly szerkezetű hordóval 
vagy káddal kell birni, a mi ezt meggátolja, ez pedig a ket
tős fenekű kád vagy hordó s mintán azt tanárunk az 
e czélra készített, egy-egy példány ily kád és hordóval kézzel 
foghatólag megmagyarázó s előnyét kifogástalanul bebizonyító, 
örömmel szemlélhető, hogy nézeteiben teljesen osztozunk.

Ezt az „ebédhez“ hivó hang szakitá meg, a midőn étvá
gyunk kielégítve s szomjunk oltva lön.

Estve a Casinó helyiségében folytatva lett a borkeze- 
lés the o r iáj án a k előadása.

A lehúzásról s annak mily időben való keresztül vitelé
ről ; némely beteg borok mikénti gyógyításáról, szóval az ifjú 
bornak minél előbb éretté tételéről tartott előadásából valóban 
a tapasztalt szakértőt hallgattuk és alig vettük észre, egyes 
kérdéseink intézése után, hogy már az idő későre jár és illő, 
hogy pihenésre térjünk, a látottak és hallottakról tovább el
mélkedjünk. r. ó.

Könyvismertetés.
Lóisme tekintettel a boncz-élettanra, a 

fajtatan- és fogtanra, küllemtanra, patkolás- 
tanra, bel- és külbetegségek megismerésére 
és gyógykezelésére. Irta nemes Dászkai György, 
m. kir. honvéd főállatorvos. —120 ábrával. — Kecskemét, 
Scheiber József könyvkereskedő bizománya. Bolti ár 
4 frt 50 kr. 456 oldal. —

Szerző nagy szolgálatot tett az ügynek azzal, hogy a lo
vat tartó és lóval bajiodókat érdeklő hasznos és szükséges tudni 
valókat az im most bemutatott könyvben, a nagy közönség szá
mára összeállította, hozzáférhetővé tette. Szorgalmasan átolvasva 
az előttem fekvő munkát nyugodt lélekkel mondom azt, mit le
írtam — vonatkozva arra mint egészre és eltekintve egyes rész
letek némi hiányosságától.

A t. szerkesztő ur szives felszólítására kissé behatóbban 
fogom az egyes fejezeteket ösmertetni és méltatni; ezt azonban 
csak tartózkodva teszem még pedig azért, mivel szerző — mint 
az „Előszódban mondja — a lóismével első sorban nem a 
gazdának, a lótenyésztőnek; hanem alovas tisztnek akart 
a sikeresebb tanulmányozásra alkalmat nyújtani. A gazdára, a 
lótenyésztőre stb — némely dolgok körülményesebb, nagyobb 
terjedelemben való előadásával — csak „tekintettel“ volt. Ne
kem nem lehet czélom a lovas tisztek igényeinek mértékét al
kalmazni a szóban levő műre; a gazda mértékével pedig azért 
nem mérhetek, mert nem annak van írva. Ezen körülmény da
czára bátran ajánlom minden gazdának és lótenyésztőnek a 
„Lóisme“ megvételét; ne sajnálja a 4 frt 50 krt egy olyan 
munkától, melyben sok mindenfélét olvashat olyat, mi édes anya 
nyelvünkön még nem igen van leírva.

Elsőrész: boncztan és élettan. Ami az egyes 
fejezétekben elmondva van az — habár helyenként igen rövi
den — elég jól és érthetően van elmondva. Részemről azonban 
nem tartom indokoltnak, hogy — ha már boncz-élettant adott — 

a boncz- és élettan alapvető fejezetét, a sejtek és szövetekről 
szólót teljesen kihagyta. Nagyon jól tudom, hogy közönségünk 
manapság is igen „tudományos“ dolognak tartja a sejtekről vala
mit — bárcsak a legszükségesebbet — tudni. — Szerző bizo
nyára elégszer tapasztalta, hogy olyanok, kik a lóisme minden 
ágában, nemcsak szájjal, hanem valóban járatosak, milyen té
ves fogalommal vannak az állati szervezet életműködéséről; 
mennyi balgaságot hisz és mond sok okos ember csak azért, 
mert a szervezetet csak kívülről, nem alapjából ösmeri. Boncz- 
élettan sejttan nélkül oda megy ki, mint az épitészettan az épí
tészeti anyagok: fa, kő, tégla ösmertetése nélkül.

Második rész: fajta- és fogtan. A fajtatanban 
pár szóval megemlékezik azon tényezőkről, melyek a különbö
ző lófajták előállítását eredményezték, melyek tehát most is 
változtatóig hathatnak a jellegre. Megösmertet a különböző 
haszonczélokra alkalmas nevezetesebb fajtákkal. Bizonyos dol
gokat azonban tulröviden és határozottan említ p. o. hogy az 
orlowi gyorsügető ló keleti mén és hollandi kaocza párosításá
ból jött létre; hogy a nemes erdélyi ló közönséges erdélyi és 
spanyol lótol származik. — Magyarország lóanyagának főbb 
typusairól szintén megkellett volna röviden emlékeznie. A fog
tanban „A fogak korának hamisításai“ §-a jól kiegészíti a többi 
§§-ban elmondottakat.

Harmadik rész: küllemtan, annak mit szerző „a 
ló nagysága és annak mérése“ „a mozgás“ „a 
lovak rósz szokásai „a ló fölvétele és leírása“ 
„atörvényes főhibák“ „a lovak különféle hasz
nálatra való kiválasztása“ czimü §§ bán leír, külö
nösen a kezdő gazda, a még nem tapasztalt lótenyésztő igen 
nagy hasznát veheti.

Negyedik rész. Patko 1 ástan. Az egyes fejezetek 
czime már eléggé elárulja, mennyi hasznos tudnivalót foglal 
magában ezen rész. I. a pat a egyes részeinek szer
kezete, alakja, működése és ápolása. Szerzőé 
fejezetben szintén ajánlja a patának tehén-ganajjal való becsa
pását mit pedig én is, mások is, nem jónak tartanak Ezen kér
dés e lapok hasábjain nem nagyon rég, igen heves vita tárgyát 
képezte. — II. az egészséges és szabályos patá
nak alakja, annak használtatása és ápolása. 
III. Patkolási eljárás a rendes patáju, szabá
lyos állású és menésü patkolandó lovaknál. A 
patkók levétele; a pala meghántása; a patkók 
kiválasztása és feligazitása; a patkó felveré
se czimü $$-okat reprodukálni kellene i 00.000 példányban és 
fölszegeztetni — nem a kovácsok; hanem a tulajdonosok pi- 
patoriumának ajtajára. A kovácsoknak előbb patkolási cursus 
kellene 11 csak hogy erre azt mondják a mi jó uraink: micsoda, 
ugyan ki menne el oda!? IY. Az uj vasalási mód. Ki
merítően tárgyalja a különböző hibás paták, sza
bályellenesen járó lovak patkolását“.

V. A pata betegségek és azoknak gyógy
kezelése. A beteg palák vizsgálati módja és a 
többi $$-ok alapján a nem szakrlő is hozzá foghat némely 
egyszerűbb eset gyógyításához; ennél sokkalta nagyobb haszna 
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az lesz, hogy megtanít a veszélyes bajt idején fölismer
ni és ösztönözni fog jó helyre fordulni segélyért nem 
pedig köntárkodni.— Függelék: a lovakkal való 
bánásmód patkoiás közben. Követendő volna az itt 
adott utasítás úgy a kovácsok, mint a kocsisok részéről; és hogy 
ez csakugyan megtörténjék a tulajdonosnak kellene után nézni 
parancsolni, ha t. i. tudná — mit és hogyan.

Ötödik rész: a bel és külbetegségek. Füg- 
gelékül a varratok; az érvágásf a herélés és a 
1 ó t e n y é s z t é s r ő 1 ad rövidre vont hasznos utasításokat.

A nyelvezet mindvégig tömör, jó magyaros, összekötve 
elég élénk és folyékony előadással. Hogy némely műszó, melyet 
széliében idegen hangzással használnak, gondot adott; hogy 
magyarítása nehezen ment — nagyon eltudom képzelni: enuek 
daczára jól sikerültek, kivéve talán az ,,aláállóállás(<-t.

Dr. Szentkirályi Ákos.

EGYVELEG.
— Hálanyilatkozat. A „Magyar Föld“ october 

29-ik számában a következő nyilatkozatot közli: Budapest fő
város közönsége, valamint számos más testület és közintézet, 
nemkülömben egyesek részéről feledhetlen férjem elhunyta al
kalmából hozzám érkezett, mélyen megható részvétnyilatkoza
tokra, a csapás súlya alatt, mely engem ért, mindeddig vála
szolni képes nem voltam s midőn válaszom most is a nyilvá
nosság utján és általánosságban jelenik meglegyenek kegyesek 
mindazok, kik részvétük nyilvánításával megtiszteltek, elnézők 
Jönni irányomban, mert a nagy fájdalom hatása alatt, egyen
ként válaszolni, erőmet meghaladja. E sorokkal fejezem ki te
hát köszönetemet úgy a főváros igen tisztelt közönségének, mint 
az országos gazdasági egyesületnek, a magyar tud. akadémiá
nak, az erdélyi gazd. egyletnek, az izr. kézmű- és földmivelési 
egyletnek, az 1848—49-ki honvédek központi választmányá
nak stb. és a boldogult számos barátai és ösmerőseinek, a beteg
ség tartama alatt, valamint a gyászos eset bekövetkezte után ta
núsított részvétükért, mely balzsamul szolgált a lélek sajgó se
bére, melyet a nagy veszteség okozott s a melyre éltemfogytáig 
mindenkor hálatelt szívvel emlékezem.

Budapest, 1881. okt. hó 26-án.
Özv. Morócz Istvánná, 
született Balogh Fánny.

— Hunyadmegyei gazdasági egylet ala
kítására bocsátott ki lelkes felhívást a megye derék főispán
ja Barcsay Kálmán Az eszme különben még 1874-ben 
az erdélyi gazdáknak Déván tartott vándorgyűlésén merült fel 
és mint látjuk hét évig tartott, mig az akkor elvetett mag csí
rázni kezdett. Az aláírások november végére lesznek a kezde
ményezőhez beküldendők és midőn önzetlen fáradozásaihoz a 
legszebb sikert kívánjuk, fenntartjuk magunknak, hogy e tárgyra 
még külön viszatérhessünk I —

Üzleti heti szemle.
(A „Pesther Lloyd" nyomán.)

Gabona és gyapjupiacz Budapest, 1881. október 23-ától 
october 29 éig.

Búza lanyha üzlet, forgalom 70,000 metermázsa, ár 
12 frt 65 kr.

Rozs csendes irányú üzlet, forgalom 3000 metermázsa, 
ár 8 frt 80 kr. ;

Árpa élénk üzlet, forgalom 8000 metermázsa, ár: ta
karmányárpa 755 frt, seres árpa 9 50 frt.

Zab élénk üzlet, forgalom6000metermázsa, ár 7-60frt.
Török búza gyenge üzlet, 10,000 forgalom metermázsa 

ár 6'85 frt.
Gyapjú. Majd minden héten érkeznek, leginkább osz

trák gyáraktól vevők, mit gazdag és czélszerü raktárainknak 
köszönünk ; ellenben a külföld még mindig tartózkodó, daczá
ra, hogy a készleteink az ő igényeiknek is elegendően megfelel
hetnek. Általában a hangulat tartósan, lanyha s adásvétel csak 
ármérséklés mellett fordul elő, a mire az előhaladt idény miatt 
az eladók többsége hajlandó is. A héten a forgalom 800 mé
termázsára terjedt ki, ennek mintegy fele jobb közép egynyiretü 
posztógyapjura 108—112 frtjával s finum posztógyapjura 135 
írtjával esik. Ezenkívül vásároltak katonai posztóra tiszavidéki 
kétnyiretü gyári gyapjút 93—73 írtjával, bácskai egynyiretüt 
67—68 frtjával s közép finom tímár gyapjút 55—68 írtjával

Gabona-árak:
minimum és maximum: Budapest oct. 29. 1 Bécs oct. 29.

Búza . . . ' . 12-30 — 13 00 frt 12-00—14-10 frt
Rozs . . . . 860 — 8-80 frt 9-40-10-10 frt
Árpa, takarmány . 7-25— 7-70 frt 7-50— 8-00 frt
Árpa, szeszfőzésre . . 7-80- 8-25 frt 9-00— 9'75 írt
Árpa, seres - -—frt 9-75—10-25 frt
Zsb • • • • 7-50- 7-75 frt 8-00— 8-55 frt
Törökbuza 6-40— 7-30 frt 7-45— 8-00 frt

Budapesti marhavásár oct. 27-ikén. Öszszes
felhajtás 2223 db. nagy és 249 drb. apró marha. Ebből elada
tott 27 db. bika, 887 db. ökör, 884 db. vágó tehén, 210 db. fejős 
tehén, 215 db.bival,429 db. borjú, — db. birka. Árak: bika 
darabonként 86—130 frt, ökör páronként 200—370 frt, vágó 
tehén páronként 140—290 frt, fejős tehén darabonként 90— 
126 frt, bival páronként 195—227 frt, borjú darabonként 9— 
34 irt, birka párja 8—17% frt. Húsárak 100 kilónként: ökör
hús 48—51 frt, tehénhús 45—49% frt, borjúhús 60—80 
frt, bivalhus 44—47 frt.

Bécsi marhavásár oct. 25-ikén. összes felhaj
tás 2378 drb és pedig 1365 drb. magyar, 744 drb. lengyel és 
269 drb. német fajta, melyből 2253 drb. ökör, 27 drb. tehén, 
30 drb. bika és 68 db. bival. Árak 100 kilónként: magyar hizó 
52—60 Irt, lengyel 54—57% frt, német 52—59% frt, tehén 
45—50 frt, bika 48—52 frt, bival------43 frt. Lábán dara
bonként 100—255 frtot fizettek.

Kőbányai sertésvásár oct. 28-án. (Az első ma
gyar sertéshizlaló és kölcsönelőlegező részvénytársaság jelen
tése.) A szükségle*,  különösen a kiviteli, a héten ismét emelke
dett ugyan és élénk forgalmat idézett elő, mindazonáltal nyo
mottabb hangulat mutatkozik, mert német piaczokról a nagy fel
hajtások következtében kedvezőtlen eladási jelntések érkeztek, 
melyek a kivivők hangulatát lanyhitolták és ezek a követelt ára
kat csak nehezen adták meg, sőt nehéz fajták árából a tulajdo
nosoknak engedni kellett.

Jegyzett árak: magyar válogatott áru 280—320 
klgr. nehéz 53%—59 kr. 180—220 klgr., nehéz 57%—58’% 
kr. Öreg 300 klgr. túli 56—57 kr. Transitóban: szerbiai 27% 
—59 kr. romániai 55 */ 4—59 kr., tüskés 54—55 % kr tiszta, 
klgrként.
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Takarmány árak: tengeri bánáti 6’75 frt, román 
€'85 írt, árpa 7.75 frt. Helyi állomány: október 21 -ikén 
maradt: 77,723 drb; hozzá hajtatott: alvidékről kövér 
8230. drb., sovány 270 drb., Szerbiából 3064 drb., Romániából 
3043 drb., magyar államvasuttal 923 drb., budai vámoknál 
— drb., együtt 15,530 drb., összesen 93,253 drb. Elhaj
tatott: Felvidékre 197 drb. Bécsbe (m. h. 662 drb.) 2474 
drb., Csehországba 963 drb., Bodenbachon át 7622 drb., Rutt- 
kán át 1940 drb., Dél-németországba 366 drb., Budapesti 
fogyasztás 2253 drb., kültelki fogyasztás 110 drb., magyar 
államvasuttzl 51 drb., összesen 15,976 drb., marad állomány 
77,277 db. A részvény szállásokban 20,775 db. van elhelyezve.

Az egészségrendőri és transito szállások
ban maradt okt. 21-éről 15,945 db., hozzáhajtatott: szerbiai 
3064 drb., romániai 3048 drb., összesen 22,052 darab, 
elhajtatott 6168 drb. marad állomány 15,884 drb. és pedig 47 70 
db. szerb és 11,114 db. román. Az egészségi vizsgálatnál ed
dig 3130 drb. a fogyasztás alól kivonatott és technikai czélok- 
ra feldolgoztatott.

Disznózsír: szilárd ület, kész áru hordóval együtt 72 
—72% frt, november—deczember havi kötésben hordó nélkül 
69% frt.

Szalonna: a forgalom csak a mérsékelt szükséglet fe

dezésére szorítkozott,vidéki szalonna 55% frt, városi áru 63% 
—64 frt, füstölt szalonna 70 frt.

B é c s i s e r t é s v á s á r oct. 25-ikén. Összes felhajtás 
4192 drb. és pedig 1047 drb. nehéz, 1258 drb. középoehéz és 
2187 drb. süldő; melyből 2006drb. magyar, 2187 drb. orosz
lengyel, 215 drb. szerb és 84 drb. oláh fajta. Árak 100 ki
lónként: nehéz 53—54 frt, középnehéz 49—52 frt, süldő 31 
— 45 frt; szalonna és zsír 70—72 frt.

Felelős szerkesztő: GAMAUF VILMOS.
Hirdetés*

Lóhere, luczerna, baltaczimmagot, 
valamint bármi néven nevezendő vetésre alkalmas 
gazdasági magvakat legmagosabb árak mellett vá

sárolnak

Wolfner és Weisz,
magkereskedők.

Becs, I. Wallfischgasse 11. sz., hova szives ajánlatok 

(24.) minta kíséretében intézendők. (6—14.)

P i a c z i árak.

értendők.

A héti v á s á r Egy hectoliter vagy metermázsa* 100 kilo 1 köbméter 1 kilo

tiszta bnzalelegy huzal rozs 1 árpa zab törökbnza széna 1 szalma tűzifa marhahús
helye nanfa 1 1

£ r a k i■ a J o zár oki a n

Beszteroze
Brassó oct. 28 880 580 515 485 280 450 280 — 250 44
Öslk-Szereda 
Béés
Déva*

— — — — - — . — — — —

— ■ z L, __ _ _ _ _ . __

Erzsébetvirss oct. 29 750 650 550 — 188 500 330 180 325 44
Fogaras — .— — — - — — — —

K-Fehérvár* — — — —' —
635

— — — — .
Gy.-Sz.-H klés 
Kolozsvár

oct. 22 1000 — 600 550 275 280 — 160 40
oct. 27 900 —, 580 — 300 500 250 240 300 46

K-Vásárhely oct. 29 1040 835 785 658 300 625 250 140 450 40

Bfagy-Enyed 
K-Szeben oct. 28 800 680 560 310 540 120 80 375 46—48

Segesvár 
B-Sz-György 
Sz.-Bégen 

Sz .-udvarhely

— — • — -w —

oct. 27 840 662% 570 325 500 230 110 280 36

oct. 25 800 600 600 — ' 300 575 290 40 240 40

*) A csillaggal jelelt árak metermázsára

Mellékletek
100 darabonként 1 forint 

krjával számíttatnak.

A hirdetés szövegét 
a t. megrendelők minden 
külön dij nélkül tet
szés szerint akárhányszor 

változtathatják.

50 A kívánt tér 
megnevezése

v. egész oldal 
•/„ v. fél „ 
‘/„ v. negyed „ 
’/is v. nyolczad oldal 
‘ói v. tizenhatod „ j

Ezenkívül 30 kr

szeri hirdetésnél

Az »Erdélyi gazda* hirdetési díjszabályzata

fizetendő forint

hirdetés

7 20 35 é5 95 120 140 160 180 210
4 10 18 33 48 60 70 80 90 105
3 6 9 17 24 30 35 40 45 53
2 3 5 9 13 15 18 20 23 27
1 2 3 5 6 8 9 10 12 14

megjelenik.hányszor abélyegdij annyiszor,

Egyletünk t. tagjai 
és 

lapunk t. előfizetői 
25% vagyis egy negyedrész 

engedményben részesülnek 

ha hirdetésük beküldésekor 
tagsági vagy e 1 ő fi z e t ő 

minősegükre, hivat
koznak.

Nyomatott Cérnán János örököseinél, középutoza Miuonta-épület.


